Exstimatio fructuum terrarum propter decimam

1247 luglio 5, "ad Sanctum Abundium, in curia ubi habitat Petrus "
Nella controversia in atto sotto Arialdo "de Crolamonte" giudice e console di giustizia fra Pietro e Boneto "de Sancto Abondio" da una parte e il monastero di S. Abbondio dall'altra a motivo di una decima, si procede su ordine del console alla stima dei grani raccolti da Pietro e Boneto sui quali la decima graverebbe. 
Originale in ASMi, P, cart. 106, n. 75 <b> [A].  Regesto PARUTA - MAURELLI, ad a.

Pergamena (unita mediante cucitura ad altre sei, conservate sotto il medesimo numero di collocazione archivistica 75: per facilitarne l'identificazione vengono qui individuate con lettere in sequenza alfabetica tra parentesi uncinate, seguendo l'ordine con cui sono cucite anche se non rispetta quello cronologico) in cattivissimo stato di conservazione: uno strappo interessante le righe da sesta a undicesima, macchie diffuse (delle quali qualcuna molto grave, in posizione centrale), spiegazzature, scoloritura dell'inchiostro rendono difficile e qualche volta dubbia la lettura, e in qualche caso hanno portato alla perdita del testo.

Per quanto concerne il regesto Paruta - Maurelli si v. le osservazioni fatte a proposito del precetto consolare del 25 giugno.

Questo documento - come gli altri uniti - è conosciuto ed utilizzato dal Campiche.
Si nota dal signum che il redattore del presente documento è lo stesso che in quello del 25 giugno si sottoscrive come "Homodeus Grecus".
§  Milleximo ducenteximo quadrageximo septimo, die veneris quinto intrante iulio, indic(ione) quinta.  Cum discordia verteretur inter monasterium et capitulum | Sancti Abundii Cum(ani) ex una parte et Bonetum et Petrum de Sancto Abundio ex altera occaxione decimarum et fructuum decime cuiusdam terre sive | quaru(m)dam terrarum, de qua vel de quibus donnus Romerius sindicus suprascripti monasterii dicebat se nomine suprascripti monasterii habere debere decimam a suprascriptis Boneto | et Petro, et ipsa discordia ventilaretur sub domino Arialdo de Crolamonte consule Cum(ano) de iusticia; ipse dominus Arialdus consul precep[it] | sic(ut) dixer(unt) ut fructus ipsius terre seu ipsarum terrarum de qua vel de quibus est discordia inter predictos, et de qua vel de quibus dictus dominus donnus Romerius petit | decimam, per bonos homines exs[tim]arentur.  Quare, presentibus suprascriptis domino dono Romerio de Porta nomine iamdicti monasterii | ex una parte et predictis Boneto et [Petro] ex altera, [ut su]perius dictum est et de voluntate partium exstimaver(unt) quod sicalis quam dictus | Bonetus habuit in suprascripta terra [........] quartarii duo et frumentum quartarium (a) unum; sicalem autem quam suprascriptus Petrus habuit in suprascripta terra | vel terris exstimaver(unt) quod [..... qua]rtarii tres et frumentum medium quartarium.

Predictus vero [c]ons(ul) hanc car(tam) fieri [rogavit].  Unde plures car(te) rogate sunt fieri.  Actum in curia ubi dictus  Petrus habitat (b), ad Sanctum Abundium.  | Interfuer(unt) ibi testes Rufinus filius condam (c)***** qui stat ad cassinam apud Sanctum Laçarum et Max<i>rius  de Cassina filius condam Tedrici | de Cassina et Guifredus filius condam (d) Arnoldi Rubei de Trinate (e), o(mn)es de Cum(is).

(SN)  Ego Homodeus notarius de Sancto Abundio de Cum(is) hanc car(tam) scripsi et interfui.
(a) -rta- in sopralinea, con segno di inserzione.          (b) habitas  in A.          (c) Con segno abbreviativo superfluo.          (d) Con segno abbreviativo superfluo.         (e)  Trinates con -s espunta.    

(L.M.P.)
